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TA;) or I chose him; (&3y),$,TA;) and
perceived, or discovered, in him an mdzcauon, or
axlernal sign, of good. (T, S TA ) — And Joi
4,.\9, (S, Mgb, K,) inf. n. J.H-J (Msgb,K) and
V,jg;j (X,) [the latter anomalous, being pro-
perly inf. n. of' ,J.,...v,] He conveyed doubt, or
suspicion, (&.,..H S,K, or ,A,H Msgb,) to him ;
so in the M, on the authority of AZ; (TA;)
i.q A,Ls U..J [he made (a thmg, or caae) dubious
to him]. (Msb.) — And .\....J‘ Le.\s b‘ch. The
shy thundered and lightened [over us], and pre-
pared to rain ; but when the rain has fallen, the
term VJ:;:; {80 in my two copies of the §, app.
used as an inf. n. of the verb in this phrase, as in
a caso above, or perhaps a mistranscription for
J.,.,..J though it will be seen from what follows
that =Jed and Ees3 are both said of the sky in
the same sense,] is not used: (S:) or A WS
5.:." signifies the shy became clouded, but did
not rain ; (JK, and Har p. 36;) as also ¥ =Jdis!
and ¥oJdied and ¥ olle : (Har ibid. :) or, as

also ¥ odeid (Msb, K) and ¥dlal, (Msb,) or

'GJ;‘, (K,) the sky prepared to rain, (Msb,
K, TA,) and thundered and lightened, but did not

yet_ rain: (TA:) or, accord. to Az, ¥Vl
L signifies the sky became clouded: (Mgb,
TA:) and i VoSS the sky became clouded,
and prepared to rain. (8.) [In like manner,]

one says also, .,.al-..J! ¥ ot and ¥ ol and
¥ oL\ The clouds gave hope of rain: (S :) or
i;l;:.ﬂ Y oG the cloud showed signs of rain,
%0 that it was thought [or expected] to rain.
(Msb.) = Je& also signifies, (JK, TA,) or
¥ jes3, (Ham p. 39,) [or each of these,] He
(a man) was cowardly, or weak-hearted, on the
occasion of fight, (JK,TA, and Ham,) end did
not act, or proceed, firmly, or steadily. (Ham.)

And sedlt o»= Jed and ¥ i), [but the former
only is explained in this sense in the TA,] He
held back from the people, or party, through
conwardice: (K, TA :) so says Az, on the autho-
rity of ’Arram. (TA.)

3. able, (JK,TA,) inf. n. ilis, (S,K,)
He vied with him, rivalled him, or imitated him,
(JK,$,*K,*TA,) in pride and selfconcett (JK3)

did as he did. (TA.) em ) e, and
._J‘...-J‘.
graph.
4. J\&! It (a thing) mas, or became, dubious,
or confused, or vague, (JK, S, Mgh, Msb,TA,)
acé to kim. (JK,Mgh.) One says, J ol 13
:}.,..:v [This is a thing, or an affair, or Ja case,
that will not be dubious, &c.]. (S.) And ,_}.,...v 3
.».1 U.\ﬁ NS That will not be dubwu.s, &e., to
any one. (JK)_)E-." U’l u“"" Jal, and
.”.ﬂ.ll The thing exhibited an indication, or in-
dications, of good, and of evil, or what was dis-
liked or hated (Msb.) [Hence,] .L..Jl Il
and V.L..! see 2, in the latter part of the para-
graph in four places And \,’l...ll It and
g..\eé.l or lgl....ﬂ It : see, again, 2, in the

see 2, in the latter part of the para-
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latter part of the paragraph, in three places. —
And hence, in the opinion of ISd, the she-camel
in this case being likened to clouds [g-mng hope,
or showing signs, of rain], (TA,) PO P
t The she-camel had milk in her udder, (JK, K,
TA,) and mwas in good condition of body. (JK,
TA. )_.’L—Jb Uo)’jl =i, (X,) or, as in the
M, ¥ =Jtat, (TA,) t The land became adorned,
or embellished, mth planta, or - herbage. (X, TA.
[See also 5.]) =)=-.H u—o S 4 Jlil: seo &

in art. Jeé= ; and see Jl.. below. _l.LL‘ and
L.IA! We mwatched, or observed, or looked at, a

cloud which it was thought would rain, to see
where it mould ram (X,* TA.) And A
l‘ul-..Jl and \,..\,..! I sam the cloud to be such as
gave hope of rain. (8. [See also 10.])—;).;.!
Y : see 2, in the middle of the paragraph.
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== adll 5 Jebul 1 see 2, last sentence.

5. ,JpJ as a trans. v., syn. with d,‘., and
its inf. n., syn. with Jg-g.:’ see 2, first two
sentences, m two places — )E-Jl 4.,,.6 ,JpJ as
syn. with J.,&. and A,J.s \...L:...a see 2, in the
latter half of the pa.ragraph.—Also, a8 8 quasi-
pass. v., similar in signification to J.:&’. and its
inf.n. : see 2, first three sentences, in five places.
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= And ,),-.a used as an inf. n. ofa,bd,‘.

and app. as an inf. n. of .\....J! (P uJ.,-. : see 2,
-, 8 -
latter half, in two places. wm slondl S haetd : seC
2, latter half, in three places.— Jos3 a8 syn.
with JUsl: see the latter verb. = [Hence,
20EF -

app.,] woyV <heid t+ The land became abun-
dant in its plants, or herbage: (JK:) [and, (as
is shown by an explanation of the part. n. of the
verb, below,) +the land had its plants, or herbage,
in a state of full maturity, and in blossom ; and
so ¥ =Wl ; whence,] a poet says,

. YEDES K S w56 .
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[The herbage in it became, or had become, tangled,
or luzuriant, and strong, so that its hills were
clad with plants in full maturity, and in blossom,
and so that the sheep, or goats, were seen sleep-
ing]. (S,TA. [In both, the meaning of the
verb in this ex. is indicated by the context. See
also 4, where a similar meanmg is assigned to

=t or Slet]) — ,),-.a also signifies The
being, or becoming, of various colours (J K,
Ham p. 39.*) [Hence the saying,] g)-" Jeis
).L.Jb, i. e. [The desert, or far-extending desert]
became of various colours with the travellers, by
reason of the Ji [or mirage]. (JK.) — Also
The going on, or anay ; or acting with a pene-

trative energy; and being quick. (JK, Ham|™

p- 39.) — See also 2, last sentence but one.

8: see 2, third sentence: ... and 8, in two
places : — and see also 5, in two places.

8. JUal He mas proud, or haughty, or he
behaved proudly, or haughtily ; (8;) asalso Yo,
(JK, 8,) saor. J.,—.g (JK,) or Jl-.g, (Ham

p. 122,) and J,..,, (JK, Ham,) inf. n. J
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and Jsée; (Ham;) and ¥ o3 and ¥ Jylid:
(X, TA:) or he was proud, or haughty, and self-
conceited : (Msb:) and he walked with a proud,
or haughty, and self-conceited, gait : (MA, KL:)
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said ofa man, and ofa horse: (Msb:) and ¥ &3
signifies the behatring, or carrying oneself, with
pride, or haughtiness, combmed mth slonmes:
(JK.) You say of a horse, alele | o JL..» [He
is proud and self-conceited in his gait). (TA)em
‘_,a)')“ =Sl see 4,

10. {fdt Szl He looked at the cloud
and thought it to be raining. (TA. [See also 4,
last sentence but two. ])

Jl‘. i q. ._,.B and ,s,.o [meaning Tkought or
opinion: and surmise, or fancy though ,A,J
is often explained as syn. with u.lp] (K2 an
inf. . of 1 [q. v.]. (TA.) Soin the saying, .,al-o‘
UJl; 43 [ My thought or opinion, or surmise or
Jancy, was Tight respecting him, or it]. (TK.)
—ILgq. Y Usa, q. v., (K,) [accord. to the TA,
which is followed in this instance, as usual, by
the author of the TK, as meaning i.’..!,'s but this
is a mistake : for Zulydll | b9, the expfanaﬁon in
the TA, we should read 5.21;91 ,:,-: k:,,;, as is
shown by its being there immediately added that
one says, Yl 4 YO, explained in art. (Joém 3
(see 4, and :Jl; in that art.; and see also :114-..;
in the present art. ,) and by what here follows ]
Jl..!l is syn. with 8.\;..." and Z,..Jl. (JK)_
For another sense in which it is syn. with ZL;.....
see the latter word, below. — A nature; ora
natural, a native, or an mnata, disposition or
temper or the like; syn. Sli. (TA)—1I.4.
HNes-, q.v. (S, K" em A limping, or halting,
or slight lameness, in a horse or similar beast: in
this sense an inf. n. of Jl;- UK, K.*) 0t Gout;
or gout in the foot or feet; syn. J..)i.a (TA)
== Lightning: (K :) [app. as being a slgn, or
token, of coming rain.] e Clouds; syn. ,,.b
(8:) or clouds (_oé) lightening: (JK, M, TA ;)
and also rising, and seeming to one to be raining;
and the single cloud (dyla) is termed ¥ ilg-.:o
(JK:) or rising, and seeming to one to be rain-
ing, and then. passing beyond one; but when
hamng thunder, or lightning, therein, -termed
'&l,...a though not when the rain has gone
therefrom (Har p. 36, from the "Eyn:) or clouds
(.,:l..u) raining : (T, TA:) or clouds (\laww)
that fail not to fulfil their promise of rain; (X,*
TA ;) and a cloud of this description is termed
VYia: (JK:) or in mhich is no rain, (K,
TA,)’ though thought, when seen, to be raining.
(TA.) — t+ A liberal, bountiful, or gemerous,
an: (JK,T,M,K:) as being likened to the
raining clouds, (T, TA,) or to the lightening
clouds, (JK,M, TA,) which are so termed. (JK,
T, M, TA.) — A man in nhom one sees an in-
dication, or a sign, or token, of goodness. (K,
TA.) e Free from z.,,.u [a8 meaning what
occasions suspicion]. (K.) = A man who ma-
nages cattle, or camels ge., (K,TA,) and pas-
tures them, (TA,) mell: (K, TA:) or g\.’ Jl;-






